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a. entrata / uscita entrance / exit
b. padiglione della barca / boat pavillion [49]
c. antiquarium; uffici / antiquarium; offices
 area suburbana / suburban area
1 antica spiaggia e fornici con i fuggiaschi [1] 
 ancient beach and fornices of the fugitives
2 area sacra: / sacred area: terrazza di nonio balbo/ 
 terrace of nonio balbo / sacello di venere / sacellum 
 of venus / sacello dei quattro dei / sacellum 
 of the four gods [2, 4, 5, 6]
3 terme suburbane / suburban baths [3]

 cardo V inferiore e superiore 
 cardo V inferior and superior
4 casa del rilievo di telefo / house of the telephus relief [7]
5 casa dei cervi / house of the stags [8]
6 palestra / palaestra [12]

7 pistrinum di sextus patulcius felix / bakery 
 (pistrinum) of sextus patulcius felix [15]
8 bottega del gemmarius / workshop of the gem-cutter

 decumano massimo / decumanus maximus
9 casa del bicentenario / house of the bicentenary [48]
10 officina del plumbarius / workshop of the 
 metalworker (plumbarius) [17]
11 bottega ad cucumas / ad cucumas tavern [19]
12 casa del salone nero / house of the black saloon [18]
13 bottega su tre livelli / three-storey workshop
14 sede degli augustali / college of the augustales [24]
15 archi di accesso al foro / arches leading to the forum 
16 basilica / basilica
17 augusteo / augustaeum

 cardo III superiore / decumano inferior
 cardo III superior / decumanus inferiore
18 casa dei due atri / house of the two atria [25]
19 casa di galba / house of galba 
20 terme centrali. sezione maschile
 central baths. men’s section [26]
21 bottega del lanarius / workshop of the lanarius [37]
22 casa del gran portale / house of the grand portal [14]
23 taberna vasaria / pottery workshop [11]
24 grande taberna / grand tavern [10]

 cardo IV superiore e inferiore 
 cardo IV superior and inferior
25 casa sannitica / samnite house [31]
26 terme centrali. sezione femminile 
 central baths. women’s section [27]
27 casa di nettuno e anfitrite
 house of neptune and anphitrite [29]
28 bottega di generi alimentari / grocery [30]
29 casa del bel cortile / house of the beautiful courtyard [28]
30 casa del tramezzo di legno
 house of the wooden screen [36]

31 casa a graticcio / house of the wattlework [35]
32 casa dell’alcova / house of the alcove [32]
33 casa dell’erma di bronzo
 house of the bronze herm [34]
34 casa dell’atrio a mosaico
 house of the mosaic atrium [33]

 cardo III inferiore / cardo III inferior
35 thermopolium / thermopolium [38]
36 casa dello scheletro / house of the skeleton [42]
37 casa di argo / house of argus [40]
38 casa dell’albergo / house of the hotel [43]

 scavi nuovi. villa dei papiri
 new excavations. villa of the papyri
39 villa dei papiri / villa of the papyri [44]

40 teatro / theatre
 consultare giorni e orari di visita sul sito del parco:
 check days and opening hours on the park website:
 www.ercolano.beniculturali.it

 ercolano per tutti / herculaneum for all 
 edifici accessibili / visitable buildings 
 b., c., 3, 5, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 18, 21, 23, 25, 28, 30 
 edifici parzialmente accessibili
 partially visitable building
 20, 24, 26, 27, 29, 32, 33, 37, 38

 edifici non visitabili / non-visitable buildings

 i numeri tra parentesi quadra si riferiscono alla
 numerazione dell’audioguida ufficiale del sito / 
 the numbers in square brackets refer to the
 numbering of the official audioguide of the site

N

 toilets
 toilets disabili

 disabled toilets
 percorso disabili

 tours for disabled visitors
 sicurezza

 health and safety
 ercolano store

 guardaroba
 cloakroom

 biglietteria
 ticket office

 informazioni
 info

 area ristoro
 refreshment area

 area picnic
 picnic area


